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XI. kötet. Budapest, 1896. február 2-án. 5. szám.

Sok egyszerre.

— Nekem szépen kezdüdik oz ójév!
Hojd-kojd ?

— 0 feleségem ikreket szolt, o pénztárosom megszü­
li vitt Omerikábo és edjik leányomot se nem vitte mogávol.

Iiétértelem.

Plébános (a szószéken a gyermekek neveléséről prédikálva). 
Az oktalanok azt mondják, hogy mi, papok, nem értünk 
a gyermekneveléshez, mert nincsenek gyermekeink, — 
de ez nem igaz.. .
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Bombák.

ár ilyen e bús világ,
Kevés benne a virág,
Ha vannak is csillagok, 
Elborítják a bajok.
Hull a kartács, hull a bomba, - 
Nagy baj, hogy a férfi az úr 
Ebbe’ a bús földi honba".

Ámde van egy szép világ, 
Abban van csak sok virág,
Ott vannak csak csillagok,
Ezt őrzik az asszonyok.
Bomba helyett Éva-alma .. .
Jó, hogy a nők kormányoznak, 
Szerelem szép birodalma!

lluan Jíi’la,

A papucshös.

Tanitó-férj. Szégyeld magad, az emberrel igy bánni! 
Tanítónő-feleség. Mit ? Te — ember ? — Legföljebb 
- természetrajzban vagy az !
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A Spitzerék soiree ja.

— Megesett eset. —

Szobaúr vagyok a szépen fejlődő Lipótváros egyik még 
ki nem fejlődött reménybeli palotájában. Erre a szoba­
úri titulusra pedig annyira büszke vagyok, hogy rende­
sen igy mutatom be magamat:

— Gombos Péter, szobaúr !
Másik állásomat, t. i. a honvédelmi miniszteri szám- 

járulnoki állásomat egészen figyelmen kívül hagyom. Ez 
hosszú is, meg nem olyan imponáló.

Háziuram az öreg Spitzer Bernát.
(Azért választottam ilyen ritkán előforduló nevet, ne­

hogy valamelyik tisztességes lipótvárosi polgár magára 
vegye s a kir. ügyészség által lefoglaltassa az «Uram- 
bátyám»-ot.)

Spitzer Bernát vidéki speczerájósból rukkolt elő való­
ságos budapesti háziúrrá, ellentétben a gyalogos kapitá­
nyokkal, a kik csak mint «ad honores» őrnagyok men­
nek a megérdemelt nyugalomba.

Házigazdámnak a házán kívül volt még egy kiváló 
előnye a többi halandók fölött: süket volt, mint az anya­
föld s igy a Spitzerné őnagysága gyors tempóban előadott 
üdvös prelekcziói minden hatás nélkül surrantak el tét­
lenségre kárhoztatott fülei mellett.

Ezeknek a prelekczióknak tehát csakis én vehettem 
hasznát, szobaúri birodalmam közvetlenül a háziúri haj­
lék mellett lóvén. Ezeknek a hatása alatt fel is tettem 
magamban, hogy nem nősülök soha !

A Spitzerék családfája már nagyon ágas-bogas volt, 
úgy hogy ha valamelyik ős-Spitzer összeszedné valahol 
szétzüllött csontjait, bizonyára mosolyogva dörzsölné 
kezeit, látva a fiatalnál-fiatalabb sarjú hajtásokat. De 
csakhamar szétszórná azokat az össze-szedett öreg cson­
tokat, mihelyt meghallaná, hogy a friss hajtásokat Árpád, 
Zoltán, Melanie, Olga néven szólongatják, a kiknek az ő 
idejében Jakab, Izsák, Rebeka, Száll volt a becsületes 
nevük.

Azt gondolná az öreg ős, hogy bizonyosan idegenbe 
tévedt, meg pedig valami szittya, pazarló gentry famí­
liához. (A szemeik ugyanis gyöngék már az ilyen öreg 
ős-embereknek.)

Ezek között az Árpádok, Zoltánok, Melaniek között 
pedig az élethivatásnak sokféle fajtája akad. Kereskedő, 
komptoárista, a dr.-oknak minden fajtája, börzeágens, 
művésznő, masamód stb. stb.

Különösen büszke volt a família Hegyes Melanie kis­
asszonyra, az opera művésznőjére. Az igaz, hogy egyedül, 
egymagában nem engedték énekelni soha, de hát ennek 
egynegyedül az a kiállhatatlan igazgató az oka, no meo- 
a művész-irigység.

Hiába no, az igazi művészeket csak külföldön tudják 
megbecsülni. Ez a tudat vigasztalta Melanie kisasszonyt
ts' 111 Go a família elismerése, a mely művésznői mivoltát 
elismerte.

Ezért a familiáris elismerésért pedig viszonzásul

Melanie kisasszony elénekelt egy-egy nagy áriát a famí­
liának, a mit a szomszéd szobából én is végig élvezhet­
te in volna, ráadásképen a szobára; de oh pech! Mikor 
az első trillát kivágta, nekem mindig valami sürgős 
adósságom — akarom mondani dolgom jutott eszembe . . 
És menteni. . .

Január másodika volt.
Járulnoki járulékomat, melyet az atyailag gondoskodó 

adóhivatal a hivatalszolga utján I -én pontosan markomba 
nyomott, még aznap, jobban mondva azon éjjel részben 
borba, részben knikebájnba fektettem, úgy hogy máso­
dikára 40 krajczárral virradtam.

Hogy pedig ez a 4- drb. 20 filléres se okozzon fejtörést, 
azt is borba fektettem. (Knikebájn már nem futotta.) 
Másodikán este 9 órakor tehát egészen gond nélkül 
ballagtam haza.

a mint felérek az első emeletre (második nem volt), 
h;ít csupa fényesen kivilágított ablak kápráztatta meg 
szemeimet. Az én gargon - birodalmam egyetlen ablaka 
is minden kétséget kizárólag fényes volt.

Azt hittem, hogy rossz helyen járok s már vissza akar­
tam fordulni, mikor az udvaron ismerős hangok ütötték 
meg füleimet:

Most haza kell meggyünni ? Há? Tu lump ...
A házmesterne beczezgette kedves életepárját. .. Tehát 

itt lakom.
lábujj hegyen oda somfordáitam az ablakomhoz meg­

nézni, hogy ki világit ott nekem ?
Hát ura mii a! nem ismertem rá szobámra. Egy hosszú 

megtérített asztal a szobán végig, tele rakva sok minden­
féle jóval, a libamájtól — a pirosra sült libáig. Közbe- 
közbe egy-egy hasas üveg. Bizonyosan bor volt benne ! 
Ls mindezt négy szál gyertyának pazar fénye világította
meg.

Tessék ! Alig szabadultam meg az egyik gondtól (a 40 
krajczártól), itt van a másik. Mit csináljak én most ? Mi 
a ménkű van itt ?

A szomszéd Gelbthálék szobalánya jött segítségemre.
— Szoáre van Spitzereknél, -— mondá.
^ S}11 Telntt az en szobám a bufiet. Bizonyosan azért 

nem szóltak nekem, mert azt gondolták, hogy másodika
van, bizonyosan nem megyek haza reggelig. (Hiszen csak 
ne lett volna olyan nagy idő elseje és másodika közt 1)

Hideg volt kegyetlenül, a fogam is vaczogott már az 
ácsorgóéban.

Avval tisztában voltam, hogy be kell mennem, ha 
megfagyni nem akarok; csak az alkalmat vártam.

Megjött. Melanie kisasszony kezdett énekelni a «szalon» - 
ban. Oh, az angyal! Az egész publikum köréje sereglett, 
a buffet kiürült. Csak a kis Spitzer Jaques tömte még 
zsebeit a nyalánkságokból, — úgy látszik, semmi érzéke 
sem volt a művészet iránt, csak a ezukrász-ipart pártolta 
kegyetlenül.



A SPITZERER SOIRÉEJA.

A nagymama fülénél fogva vitte ki a trillákat hall­
gatni.

Tehát végre szabad a tér !
Belopóztam. Az ételeknek finom szag-potpourrija 

ütötte meg orromat.
Nem gondolkoztam sokáig, hanem az egyik libának 

leamputáltam a czubákját, egy darab libamájjal is meg­
kínáltam magamat s ezekkel fölfegyverkezve, úgy ahogy 
voltam, ruhástul a vetetten ágyba vetettem magamat. 
Bele temetkeztem, hogy ne vehessenek észre .... Ott 
lakmároztam egy keservesen szép «Troubadour» ária 
hangjai mellett.. .

Aztán elszunnyadtam. Csak úgy fél-álomban hallottam 
egy-egy magas C-t, egy-egy tósztnalc foszlányait. . .

A szobalány lelt meg, mikor az ágyat vetette.
Magyaróssy Imre.

Régi tapasztalat.

Bátorság.
51

Adler. Szervasz, Dávid. Hová ollejan izgotottan ?
Dávid. Medjek keresni segédeket, mert párbojozok 

mogomot!
Ádler. ügy ? És kivel, ho szobod todni ?
Dávid. 0 Mátrás Kóbival, oki engimet megsértette.
Ádler. Millejenek o fültételek küztetek ? Nehezek ?
Dávid. Nű, nem najdon ! Én állok mogomat o pesti 

rokporton, o Mátrás Kóbi álljo oz o-bodai oldalon és o 
két segéd odjo o jel o lüvésre o lánczlndtul.

Történet órán.

Tanár. Domine Fintyityky, határozza csak meg e szó 
fogalmát: királyi hűbéres ; vagyis mondja meg, mit ért 
ez elnevezés alatt ?

Diák. A királynak oly hű emberét, a ki őt mint béres 
szokta szolgálni.

— Mit kellene tenni, hogy a közönség ne a vetésemen 
járjon keresztül, hanem itt mellette ?

— Tétesd ide a táblát, hogy tilos az átjárás, akkor 
bizonyosan mindenki ezen az utón fog átjárni.

Hirdetés.

Itt saját készitményű hangszerek kaphatók a leghíre­
sebb párisi gyárakból.

Hit neki!

Vezető. Csak két órai út volna még hátra, 
hogy a tengerszemhez érjünk.

A család. Gyerünk papa!
Rózsahegyi. Tengerszem ? ! mboh ! mit 

nekem edj tengerszem, mikor én már egész 
tengert is láttam!

Orr és bor.

Nem megyek a «Zöldhetes»-be 
Bősz a bora. jól tudom.
Nem is lehet jó bor ottan.
Honnan tudom ? megsúgom !

Zöldhetesnek korcsmájában 
Jó borokat ne keress,
Mivel ott a korcsmárosnak 
Orra fehér — nem veres!

Mátray Jenő.

A barátság áldozata.

A. Hogy lehet az, barátom, hogy ilyen 
fiatal létedre már alig van fogad ?

R. Hát tudod, volt egy jó barátom, a ki 
fogorvos volt. Nagyon rosszul folyt a dolga, 
hát azt gondoltam magamban: segítenem 
kell a szegény ördögön s időnkint ki-kihú- 
zattam vele egy pár fogamat.

Irigyli, hogy részegebb.

ÉL rmm

— Ke’ részeg ?
— Hát ke' is ?
— Hát nem látja ?
— Nem én !
— De irigylem kigyelmedet, hogy ennyire van !

I
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'ló gyerekek lehelnek.

Micsede ? nektek nevelünű is von ?
Von, de ódj látszik, nem kosznál semmit!

Azok a bakák.

Feketééknél megint új cseléd van. Ugyan mi lehet 
az oka, hogy oly sokat változnak náluk ?

Mert a hadsereggel nem rokonszenveznek.

Le l'őzés.

Gigerli. Hová megy, Bózsika ? I
Rózsika. Szénáért a padlásra!
Gigerli. En is magával megyek !
Rózsik a. Nem nem, inkább hozok én magának is.

Az iskolából.

Tanító. No ham, meg tudnád talán még azt is mon­
dani, hogy hány foga van a kutyának ?

Tanuló. Egy egész szájjal.

Kétértelmű.

A tanár ur fölkel könyve mellől és nehány pillanatra 
távozik a szobából. Mikor ismét visszatér, a szemüvegét 
keresi, de nem találja. Elkezd tehát okoskodni: „Mikor 
kimentem, letettem a könyvre. Bizonyosan valaki elvitte 
Be ki vihette el? Egy vak nem vihette el, mert nem látta, 
eg> ]0 látási, sem vihette el, mert nem veszi hasznát. 
Hol lehet hat a szemüvegem? Azt látom, hogy a könyve- 
men nincs. De ha látom, akkor bizonyosan a szemüvegen 
at nezek ... (Az orrához kap). Persze, hogy itt van !»

A fődolog.
■logász. Vegye meg ezt a kabátot!
Handle, m 0 kobát! Hú*e„ nincs is neki okosztója i
Jogasz. Hiszen az a legkevesebb !
HandU Wi hájszt legkevesebb, hiszen ozon fog» oz 

egesz kobát!

Hyperbola.
/lWszí. Valóban az önók butasága mellett az egyptomi 

•sötétség valóságos brilliáus tűzijáték volt.

Kifogás.
— De hód jón áll o rohád ?

saabóM VoÍlf é" r6h- ÍM °Z foknak alvan rossz Nu, sokat nyertél már o tied ój őzlettel ? 
Meg nem annyit, hojd megbokhatnám !

ca.

V



Csak türelem.

Férj. No, hogy tetszik a porczellán kész­
let, a melyet karácsonyra vettem neked ?

Nő. Nagyon csinos ! De csak harminczhat 
darabból áll, holott, a melyet mamától kap­
tam, negyvennyolcz darabból áll.

Férj. Várj csak, mig a szobalányunk ke­
zébe kerül, akkor majd ez is több darabból 
fog állani.

Szépen halad.

Nű, mengyire holodto már o fiod o művé­
szetben ?

— Nojdon jönörően. Mastand is festette 
olejan napfülkeltét, o milyent még senkise 
nem látto !

9
Álom és az élet.

H*N»alga lány az álom,
A lét amazon,
Az csapong vidáman,
Ez komoly nagyon.
A fülem befogja,
S a szememet is,
Az álom a földről 
A mennyekbe visz.

Sima, lágy karával 
Kéjben ölel át,
Ébredéskor érzem 
Csókja mámorát.
Ám a lét sötét, bús 
Szemmel néz reám,
S elröpül az álom -—- 
Kékszemű leány.
Lét a sirig, álom 
Reggelig velem,
Az a feleségem,
Ez a kedvesem.

II <1(1 II llc'l«.
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Ez is víziszony.

Tiszteleten. János gazda, magá­
nak már csak egy használna, hogy 
el ne pusztuljon a föld szinéről, a 
Kneipp kúra.

János gazda. Hogy köllene azt 
tiszteletes uram bevenni ?

Tiszteletes. Azt nem kell be­
venni, úgy gyógyítják külsőleg 
vízzel!

János gazda. Akkor megyek 
a koporsó csinálóhoz, mert a víz­
től irtózom.

A leleményes tót,

vagy: a kereket pótló tót kalap.

I.

Természetraj zi ó rán.

A természetrajzi órán az emberi szervezet 
minémüségét fejtegeti a tanár. Előadja, hogy 
az embernek hány végtagja van s igy el­
magyarázza, hogy lábainak száma: kettő. 
Midőn e nagy igazságot kimondotta, egy 
nebuló kezeivel furcsábbnál furcsább moz­
dulatokat tesz, a mit észrevevén a magister, 
haragosan rá rival a rendetlenkedőre :

— Haszontalan ember! Mig én magyará­
zok, azalatt maga folyton mozgatja a két 
első lábát ?

Hl.

íxmm



A LELEMÉNYES TOT.
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Ez is nagyzás.

Kohnné. Miese le ? Te még énekelni is tonitolsz o tied 
leányodét'? Hiszen neki nincsen is hangja!

Blauné. Foreso! Epend őzért tonitotom.

Összevágó felelet.

A. Mondd csak, barátom: ki a manóval sétáltál te 
tegnap este ?

B. Hát Odelskein Manóval.

Csak ő rá kell nézni.

Mig a professzor magyaráz, Harczi Jancsi, a ki máskor 
mindig figyelni szokott, most folyton Bajtaynak sza­
márságát híven visszatükröző arczára bámul. A tanárnak 
feltűnt ez s csodálkozva mondja:

— Ugyan kérem, tán nem látott még szamarat, hogy 
szüntelen Bajtayra bámul. Hisz’ ezelőtt rendesen viselte 
magát s mindig figyelemmel nézett re ám !

Gyönge emlékezet.

A. Mennyivel is tartozom én önnek ?
B. Ha jól emlékszem, egy forinttal; de lehet. 

nem jól emlékszem, két vagy három forinttal.
A. Ah, ön még is jól emlékszik !

. ha

Mikor lesz úri módja ?

— Hát kend is cselédnek küldi a leányát 
Budapestre ?

— Hadd szokjék egy kis úri tempóhoz !

Biró előtt.

Bíró. Hogy merte panaszost a korcsmában 
ökörnek nevezni?

Vádlott. A söröspoharamból ivott.
Bíró. Nos, hiszen olyat egyetlen ökör sem 

cselekszik.

Helyes nyomon jár.

/. .<?zobaleány. A ti szobauratok ugyancsak 
sokat járhat későn haza. Nagy lump lehet.

II. szobalány. Honnan sejted ?
I. szobalány. Mert a házmester igen na­

gyokat köszönget neki.

Jól nézhetett ki.

— Már megint új kodmene van Döme bá’ ? 
Nem új a’, csak a szappan főz önéi volt 

puezoválásba.

Körülírta.

He régen láttam komám uramat!
A bíró úr volt az oka.

A rejtély.

A. Mar d.> éve ismerem önt Blumenschein úr és még mindig 
nem tudtam azt a rejtélyt megfejteni, a mit napról-napra önnél látok. 

Blumenschein. Miféle rejtélyt ?
A. Hogy tulajdonképen ki hordja az ön tiszta ingeit ?



Alapos bizonyíték.

— Édes Ella, szeretem, imádom magát!
— Valóban ?
— Igen, örökkön örökké !
— Es mivel bizonyíthatja be, hogy el is 

higyjem szavait ?
— Hiszen már a telekkönyvi hivatalban 

is voltam!

Ennek is lehet örülni ?

— Kutya hideg ez az idei tél!
— Lesz legalább tavaszra szép hely az 

udvaron, ha ezt a sok fát eltüzeltük.

A gyümölcsöskertben.

A. Hát ezen az almafán sok gyümölcs 
termett ?

D. Oh igen, a múlt évben hetven almát 
és két iskolásgyereket ráztam le róla.

A katedráról.

Tanár. Az elefánt okosságát még a kö­
vetkező tény is igazolja: Ha egy döglött 
elefánt elhullott társára bukkan, fogja orrmá- 
nyát és betakarja földdel . ..

A gyakorlat. Kiki a maga módja szerint.

Miért jár ez az Irma annyit a régiség- 
tárba ?

— Hogy fiatalnak lássék azokhoz az 
ócskaságokhoz képest.

Kétértelmű.

Iszákos férj. Mari! a nadrágomat ne 
vigye ki! Azt a feleségem szokta kiporolni.

A kaszárnyából.

Altiszt. Mit kell neked tenned, Szappa- 
nyos, ha szakáit akarsz növeszteni ? 

Rekruta. Nem szabad borotválkoznom. 
Altiszt. Szamár vagy; — ezt a szándékot 

mindenekelőtt jelentened kell.

Szerinte rosszul.

— Nos, hojd von o feleséged, Iczig ?
— Már nőd jón rosszol, mert már o divot- 

lopokat fargatja.

x ,4

A te feleséged a műkedvelők között legjobb volt, mint anyós ! 
Nem csoda, hiszen már négy leánya van férjnél.

Üli

íNssasi
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Nem várt hatás.

— Örülök, hogy atyám az ön jövedelme felől tudakozódott.
— Én nem.
— Miért ?

Mert azonnal kölcsön kért tőlem ötven forintot.



Ad Am.
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— Egy színész

Egy kunsági városban «Doktor Vespe» előadással 
kezdte meg működését egy vándor színtársulat.

A vendéglős, a kinek udvarán játsztak, végig nézte az 
előadást s nagyon megtetszett «Ádám», a doktor inasa 
személyesitője, kit is egy vén kisasszony a darabban min­
dég «Doktor Vespé»-nek gondol, mert a hányszor a dok­
tort meglátogatja, mindég «Adám» inas fogadja a doktor 
személyében s a vén kisasszony emlékül rendesen egy 
arany gyűrűt ajándékoz a doktornak, azaz Ádámnak; 
igy Adám a darab végéig vagy 10 arany gyűrűhöz jut.

Előadás után az illető színész bement vacsoráin! a ven­
déglőbe, habár pénze nem volt, de van egy szép szavuk a 
színészeknek, a melyet vétek volna eltörülni. — E szó : 
«majd holnap» fizetek.

A vendéglős örömmel üdvözölte a színészt, mintha régi 
ismerősök lettek volna a mai siker után.

— No Adám barátom ! ma reményiem, jól vacsorái — 
úgy-é ? Hisz telik a gyűrűkből, a miket a vén leánytól 
kapott s jót nevetve távozott az «Adám» által megrendelt 
vacsora után. A színész arcza kiderült a fokhagymás 
rostélyos láttára, melyet a vendéglős «Ádám» legna­
gyobb örömére behozott az ő számára.

Még egy darabig a vacsora után a színész ott maradt, 
s hogy az idő jobban teljék, még egy pár üveg bort elfo­
gyasztott; midőn távozni készült, a vendéglőst szólította, 
hogy az általa annyiszor használt szép szót: «holnap fize­
tek» — a vendéglőssel is megismertesse. Miután össze­
számoltak, a vendéglős fölirta a «kármentő» ajtajára : 
«Adám» s aláírta a vacsora és borkontó árát.

Másnap délelőtt ismét bement sörözni a mi «Ádám» 
barátunk, de most véletlenül a vendéglősné volt az üzlet­
ben, a kit nem ismert még, de azért csak elsörözgetett, 
gondolván, hogy majd csak bejön a vendéglős.

naplójából. —

De hiába várt a vendéglősre, apróba kezdődött, Ádám- 
nak mennie kellett, tehat elővette a színészek játék-nap­
ján a hitelezőket reménynyel kecsegtető szót: «majd este 
kifizetem» s miután nevét megmondta, a vendéglősné 
felirta a «kármentő» belső részére, mert nem tudta, hogy 
a már felírt Ádám a most általa felírt Nagy szinészszel 
azonos.

így tartott ez vagy három hétig, Adám név alá a ven­
déglős, Nagy alá a neje irta a rovást.

«Ádám» név alá már összegyűlt 18 frt 27 kr.
«Nagy» név alá csak 1 frt 15 kr., mert az asszony rit­

kán volt a vendéglőben ; de a véletlen úgy akarta, hogy 
midőn «Ádám» becsülettel ki akarta fizetni az ösz- 
szes adóságát, a vendéglősné volt jelen, a kivel számolt 
s a legnagyobb köszönet kifejezése mellett átadta az 
1 frt 15 krt. Éppen ekkor lépett be a vendéglős, a ki Ádá- 
mot meglátva, megszólította:

— Nos mi újság, Ádám barátom ?
— Kifizette az adóságát ez a színész úr, — felelt a 

vendéglősné a kérdezett helyett s azzal a kapott pénzzel 
ment a konyhába; a vendéglős pedig egy szivacsot meg- 
nedvesitve, letörölte az «Ádám» 18 frt 27 kr. adóságát, s 
kezet szorított az útra kész bámuló Ádámmal.

— No ez derék ! - mondá, — nálam ha erre jár, min­
dég lesz hitele s mindig szívesen látom, mert az ilyen 
embereket, a kik ilyen tisztességesen fizetnek, mint ön, 
nagyon szeretem ; — s útravalóul még két üveg jó bort 
adott Ádámnak, a kinél a 1 8 frt 27 kr. is megmaradt, 
mivel a tévedésről nem világositotta fel a vendéglőst, gon­
dolván, majd kicsalja valamelyik baleken a vendéglős ezt 
a kárt, a melyet a «kármentő» most az egyszer nem men­
tett meg.

X mi előnyösebb.

Házasság közvetítő. Orarn ! edj nojdszerő leányt ójául- 
botok, o ki olaszol, froncziáol és ongolul beszéli!

Hunyadi Izor. Inkább ojánljon nekem edj némo lányt, 
de ütvén ezer llorintjo ledjen !

Ellen mondás.

Négyessyt a diákok a czuholás ékes művészetének 
mesteréül tekintették. Alig egy hete tartott még az elő­
adás s a czuholó művész már is több napot mulasztott. 
Végre egy napon nagy kegyesen fellátogatott egyik elő­
adásra, most az egyszer elkészült a leczkére s ugyan- 

al\ igyekszik a tanár urnák becses arcza: megmutatni. 
A mint meglátja a tanár, rögtön rá mordul:

Ni 1 Itt van végre a gazember, a ki, alig vagyunk 
egy hete az iskolában és már is két hetet mulasztott.

A nagyzási hóbort önmagunk iránti babona.
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Az ostobasághoz is gyakran szellemesség kell.

*
Női könyet nem zsebkendővel, hanem selyem ruhával 

lehet leghamarább felszántani.
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Ragadi. En önzetlenül szeretem kegyedet, Kornélia 
nagysám !

Kornélia. Mit nevez ön önzetlen szerelemnek, Ba- 
gadi úr ?

Ragadi. Önzetlen szerelemnek azt nevezem, hogyha 
ön is viszonozza önzetlen szerelmemet és nem kívánja 
tőlem, hogy rögtön «beszéljek a mamával !»

Vizsgán.

Tanár. Itt van, kérem, hat darab ásvány. Szíveskedjék 
nekem ezeket megnevezni!

Jelölt (kezébe vesz egyet). Ez itt trachit, ez . . .
tanár. Miről ismerte föl ?

Jelölt. A numerusáról.

A kis kiváncsi.

Pistike. Ugy-e papa, majd ha mi mindnyájan meghal­
tunk és uj emberek lesznek a földön, akkor azok mi ró­
lunk tanulnak majd — bibliai történetet?

Neheztelő férj.

Feigenblatt (ebéd alatt feleségéhez). Te Kégi, mit sinálsz 
velem ? Lettél te edjszerre messügge, vagy mi? Tegnop- 
elütt bob, tognop is bob és mámo is bob. Okorsz erűvel 
belőlem edj bohtistdt sinálni ?

'.'»tulajdonos: Bahóti Lajos,

Nevető fej fák.

Te is feleségem özvegy Máté Búza 
Feltalálsz majd egykor a trombita szóra. 
A nevem különben Máté Bori János 
Sohasem voltam a papbérben hiányos.

Vak Pál mián van ez 
Emlékeztető rög,
A lapos gutába 
Mert ő megütődött.

úm/t-rK■i/* ■

Budapest, P. L. Csak azt látjuk, hogy bőven ontja, a mi beléje 
szorult; de hogy meddig győzi, az más kérdés. Mindenesetre 
öné az első szó. Az ötletek nagyobbára napiérdeküek. — An ti­
kaparó. Az adomák kevés híján mind bekerülnek, a poémákból 
is az egyik. — Budapest, B. E. Legközelebb sorra kerül. — Buda­
pest, M. Nem mondhatja, hogy sokáig hevertettük. — Szeged, M. 
Az első nem kényes gyomorba való, a második régi jó ismerő­
sünk,^ a többinek helyet szorítunk. — Budapest, P. G. Alapos 
simításra szorul, most pedig nem érünk rá; ez a késedelem 
oka. Budapest, B. Z. Ajtót tévesztett vele. — Füles diák. Az 
adomákból válogatunk, egyébként pedig intézkedtünk. — Buda­
pest, 0. Z. Jut is, marad is. — Budapest, K. Az adomákból vá­
logatunk, a többi nem lapunkba való.

„KINCSEM.“
Felhívjuk az érdekelt körök figyelmét a «Kincsem» 

sportlápnak lapunk mai számában foglalt hirdetésére. 
Ezen lap vezetése báró Podmaniezky Elemér és Pálmai 
Henrik fő-, illetve felelős szerkesztő révén oly kezekbe 
van letéve és a lap szakszerű vezetése a mérvadó körök 
előtt annyira ismerve van, hogy felesleges ez irányban 
bővebben kiterjeszkednünk. A lap további népszerűsíté­
séről Rendes Zsigmond előnyösen ismert hirdetési- 

I irodája (VII., Barcsay-utcza 15.) gondoskodik, és bármi 
féle hirdetési- és reclámközlemények kizárólagosan oda 
intézendők.

PATIKA.
Biztos hatású, teljesen ártatlan gyógyszerek.

A Gaultkeriaolaj-tok néhány darabja megszünteti a csúzt 
(reuma), idegzsábát és a migrainek minden faját. Ara 1 forint. 
Cocain-pastillából néhány darabka megszünteti a garat- és 
gégekIIrutot, köhögést, rekedtséget. Ara 75 kr. Fluor calcium, 
a nyak és másnemű mirigydaganatot meggyógyítja úgy, hogy 
annak nyoma ee marad. Ara 1/z doboznak 1 írt, 1 doboznak 2 fit. 
A Fucns klinikailag elismert szer kövérség ellen. Ára egy I-ső 
számnak 2 írt. A Cardopatia gyengeség, idegesség vérszegény­
ség stb. soványság elleni szer. Ára 1 üvegnek 2 frt. Az Áfonya- 
kivonat a legmakacsabb, évekig tartó óivart, ekzémát régi bőr­
kiütéseket néhány nap alatt me -gyógyítja. Kapható Hazslinszky K 
gyógyszerésznél Budapest, VIII., Sándor-tér. Itt van a «Homeo­
pátia if szaklap szerkesztősége és kiadóhivatala is. Mutatvány­
számokat és prospektu-okat megkeresésre sziveden küldünk.

Az «Academic Parisienne» nagy aranyérmével kitüntetve.

A szerkesztésért felelős Baráti Lajos.
Franklin-társulat nyomdája A képeket horganyba edzi Freund,
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Szidónián n mngyav gazdasági viszo­
nyokhoz alkalmazott gyártmányok. WJ

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó ár­
jegyzékkel, szakbavágó felvilágosítással 
és tanácscsal, árak és feltételek közlésével 

szívesen és díjmentesen szolgál

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep: Budapest, külső váczi-út 7 szám.
(Jzimre figyelni tessék !

Gyűjtő mappa az „Irambátyáni“ számaihoz.
A leggyakorlatibb és legczólszerűbb, a hírlapok összegyüjtél 

sére a Gál-íéle cs. és k. szab. önmtiködőleg kötő- 
mappa aczélbáttal, kombinálva végleges megőrzésre szánt 
bekötési táblával. E gyűjtő mappák már első bemutatásná- 
a most rendezett cseh országos szakkiállításon kitüntetésben 
részesültek.

Nem is késtünk ezt a mappát az «Urambátyám» szá­
mára is megszerezni, mert meg vagyunk győződve, hogy 
olvasóink legnagyobb része meg fogja azt magának szerezni

MEGHÍVÓ
A Budapesti takarékpénztár és országos 

zálogkölcsön részvénytársaság
részvényeseinek

Budapesten, 1896. évi február hó 6-án (csütörtökön) 
d. u, 5 órakor a takarékpénztár helyiségében (VI. kér., Andiássy-út

5. I. em.) tartandó

harmadik rendes közgyűlésére.
NAPIREND:

1. Az igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. A mérleg megállapítása és a nyereség liováforditása iránti hatá­

rozathozatal.
4. A felmentvény megadása iránti intézkedés az igazgatóság és fel­

ügyelő-bizottságra nézve.
5. Hat felügyelő-bizottsági és 1 3 választmányi tag megválasztása.
6. A felügyelő-bizottság tagjai díjazásának megállapítása.

Az igazgatóság.

A mappa egy belső és külső táblából áll. A belsőbe e 
lap számait teszszük. Ezt a külső tábla aczélrngója úg> 
összeszoritja, hogy a példányok oly erősen tartvák á map 
pában, mintha csak kötve volnának.

A teljes évfolyamot azután az aczélhátú gyűjtő táblák' 
kiveszszük, a belső bekötési tábla hátát aczélrúgókkal lefoi 
juk es egyfelől kész az évfolyam teljes kötése, másfél 
megvan a gyűjtő-tábla az uj évfolyam befogadására.

Az egesz kezelés meglepően egyszerű és gyors.
. előfizetőink figyelmét e fölötte gyakorlati, disz<

kiállítású mappákra, melyek darabonkint 1 frt SO kra 
czar,javai rendelhetők meg kiadóhivatalunknál.

„Kincsein'

a lótenyésztés és lóversenyügy közlönye.
IV. ÉVFOLYAM.

Főszerkesztő: Báró Podmaniczky Elemér.
Felelős szerkesztő: Pálmai Henrik.

hetenkint és a lóverseny - 
idénykor, minden versenynapon.

Hirdetések és bármiféle ily természetű közle­
mények kizárólagos felvételi hivatala

RENDES ZSIG-MOND-nál
Budapest VII., Barcsay-utcza 15.



Az Egyesült Budapesti Fővárosi 
Takarékpénztár

rendes közgyűlését
folyó évi február hó 11-én délután 4 órakor

hmlai osztályában (II. kér., fő-utcza 2. sz. a., saját épüle­
tében) tartja, melyhez a t. részvényesek az alapszabályok 
12., 14. és lő. §-ai értelmében tisztelettel meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:

Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentésének, 
valamint a múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, 
a mérleg megállapítása, a nyereség felosztása iránti 
határozathozatal s az igazgatóság és a felügyelő-bizott­
ság részére a felmentvény megszavazása.

S0~ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt- 
venni s szavazati jogukat személyesen vagy más meghatal­
mazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek 
nz alapszabályok 18. és 20. §-ai értelmében legkésőbben 1895, 
évi deczember hó végéig saját nevükre irt részvényeiket leg­
később 8 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi 
vagy budai osztályában (V. kér., Dorottya utcza 4. sz., vagy 
II. kér., fő-utcza 2. sz.) letenni; ugyanott a megvizsgált 1895. 
évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példá­
nyai az alapszabályok 147. §-a értelmében folyó évi február 
3-tól kezdve átvehetők.

Budapesten, 1896. évi január hó 22-én.

Az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztár 
igazgatósága.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

:§■ Sternberg Amin és Testiére,
Budapest, Kerepesi-út 36.

Saját gyártmányú, mindennemű vonós-, 
verő-, fa- és réz-fuvóhangszerek, azok kel­
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang­
szerek es zenélő müvek javítása és kihan­
golása szakszerű pontossággal teljesittetik.

Bl-
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A hlllillIlii í*6 czimbalom verőfej meg- 
,, v " 1 Ulli " U D szünteti az eddigi pamu-

tozást és ezórnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Soha sem pusztul el. — Ara 
a verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 1.50, 2.50, 3.— 

és 3.50. Külön a „Columbus“ verőfej párja 1 írt.

Legujabbl Legújabb 1
INTONA

Változtatható érczjátéklapokkal és 
korlátlan műsorral.

[Ezen uj találmányit hangszerrel minden előze- 
gjtes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg 
V száz tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 

Ára 12 írt, a kótalapok dbja 30 kr. 
Megrendelések az árak előleges beküldése mel- 

Elpusztithatatlan aczélhangokkal. lett vagy utánvétellel teljesittetnek.

haszn

Én nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLEK J. L.-féle

»Ii«i I-8Káj SB <»** ____
íználata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.

Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 írt ($0 kr. és 3 írt.

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza 00 kr. és 1 frt 20 kr.
Hol keressük a legjobb pointert. — Kérjünk Müller J. L.-féle

- Pouitei*,
kizárólagos egyedüli legjobb arezport. Kapható három színben: fehér, rózsaszín és créme, ára <>0 kr. és 1 frt.

Fölülmulhatatlan a MÜLLEK J. L.-féle

oar 9'en9rő€M*dLö-ills»f
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertőzteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket, 
tehát iiélkiilözbetlen gyermek-, beteg-vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdóviz-vegyülék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat i<.
Üvegje OO krajezár, frt 1.—, 1.80. 3.— és frt 5.50. hozzávaló porlasztó 30 krajezár.

-.. -E= A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép ^ --
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír. mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:
Y* |**t I I iip g ■ illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Kovonaherczeg-utcza 2. sz. 
’* * IjIjBjI* ff • Fogkefék rendkívül jó 'minőségnek, nagt/ és olcsó választékban.

föl
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Szl-LukacsMrd yy
részvénytársaság Budapest. Téli kúra rlienma, kosz- 
vény, isckias stb. ellen. Kénes iszapfürdő, douche-mas 
sage, iszapborogatások. Meghűlés veszélye nincs, mert a szál 
lodák és fürdők egy mindenütt fűtött épülettömböt képeznek 
Olcsó pensio. Lift és hordszékek Nehéz betegek számára fe 

vonó a vízben. Prospectust küld az igazgatóság.

SAHilÁ elismert nélkülözhetetlen 
fogtiszti tó szere

»a MILLIÓ
kipróbálva és elismerve, fogorvosilag ajánlva mint 
legjobb niegtartószere az egészséges és szép 

fogaknak.

Mindenütt kapható.

-GUMMI-
é# hilhólyagok, franozia gyárt 
aiány orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különösen ajánlva. Tu 
ozatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 (rt 
Capottes America ins teztja Z (rt 
Saf'eti Sponges női óvszerek, Prof- 
Lister módszere, teztja 1, Z, 3 és 
4 írt. Újdonságok. Pelyporus 
avantaye 1 írt60 kr. Újonnan javi 
tott női óvszer 1886. márcz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bir 
nagy kedveltség miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel Lipótnál
kapható, Wien 1., Kärnthner- 
strasse Hr. 63 Z. cs. k. zeres-
kedelmi törvényszékileg bejegyzett 
ozég és Paris, 13. Hues peti­
tes Ecuries, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let íusztria-Magyarország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oollectio 1 frt 80 

kr.-ért. Magya levelezés.

A «Fraukliu-Társulat» kiadásában Budapesten megjeleni 
és minden könyvárusnál kapható:

Jósika Miklós regényei 92., 93. füzet
Uj olcsó kiadás.

ÉLET ÉS TÜNDÉRHON.
Kisebb regények.

Negyedik kiadás.
Ára fűzve 1 frt. Ára fűzve 1 Irt.

REN DES Z SIGMON I)
HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA.

Budapest, Barcsay-utcza 15.

Li <//,'/

BUDAI
gyógyszerésztől, Budapesten

A legjobb, legkellemesebb s legbiztosabban 
ható hashajtó és vértisztitó szer.

1 phiola 20 kr, 6 phiola 1 doboz 1 frt 10 kr,
Kapható a

„Városi gyógyszertáriban Budapesten, Városház-tér.

Minden 3-ik 
sorsjegy nyer.

-S' soha nem létezett nyer eméiíyesélyeket nyújt 
íiz állami 1 ag ^iiigcdélyezett

Minden 3-ik 
sorsjegy nyer.------- ^ ^ E X MA V t U

I. MAGYAR OSZTÁLYSORSJÁTÉK
első lm zás már február 5-től 8-ig.

45,007 három osztályba osztott pénznyeremény 9.200,000 korona összértékben.

Legnagyobb nyeremény 
a legkedvezőbb esetben

Eredeti sorsjegyek az 1. osztályra:
MILLIÓ korona.

x/a
10.

10 /20

1.— forint.

traleti teljes sorsjegyek (minilliáran osztályra való érvem nyel.)
20.— J— iurint. (}()__ ío ------------

,$u— <>— 3 — forint.
aj a ni ja és szétküldi az összegnek DostaiiLivánvnn . . ,postautalványon való előzetes beküldése mellett vagy utánvéttel

Heintze károly Budapest, Szervita-tér 3.

Sürgönyczini:
Lottoiieintze

Budapest.

h I. magyar osztálysorsjálétmíl (éviin kőzett a következő főnyereményeket osztottam ki
HM>,ooo, 200,000, 100,000, 80,000, 50,000 korona stb.
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